
—Tots conteu les vostres coses, i tot

aixó plegat no és res en compareció de les

que m'han passat a mi.

—Que heu servit el rei?, ti preguntó un.

—Si he servit el rei?... millor que tots

vosaltres, i no ho prengueu a mal.
—Hala! Conteu, soldat, •

conteu alguna
cosa de les vostres campanyes.

—A poc c poc, "soldat"; entenguem
nos. En aquells temps no les teníem aquei
xes rifes de minyons per a servir el rei; aquí
no servia ningú per força, i els soldats ens

venien de foro, perqué en la nostra terra

no es collia aquesta fruita. Peró aleshores,
de quan jo parlo, els francesos, cansats de

fer mal a casa seva anaven a moure bre

ga a la casa deis altres; jo arribava ací,
perqué la guerra m'havia tret d'on era, i

va començar a córrer la veu que ens po

saven en llista els minyons de la vila, per
armar-nos contra l'estranger. A mi no em

feia prou goig• que la Ilei m'hagués d'os
senyalar e! que em pertocava, i no espe

rant que em cridessin per servir a la for

ça, voig agafar el meu sarronet i amb pe

nes í treballs l'endemá mateix arribava a

una vileta del Penedés, i allí el Manso em

rebia com a voluntari entre els seus ca

çadors. Si sabeu alguna cosa d'aquella fa
mosa guerra, ja coneixereu el general
Manso i també sabreu si la seva gent era

de bon tremp i si va servir el rei millar
que ningú més.

—Teniu raó, va interrompre un deis
oients. Peró conteu alguna feto.

—Ara vos la contaré; aquesta sí que

no la trobareu en cap llibre, ni la saben
gaires. No és res de valenties ni entrema

liadures de soldat; és un cas que va pos

sor aquí a la varo, en una masía, al prin
cipi que jo anava amb els del Manso. Es

colteu.
Torna el vell a encendre la pipa i co

mençá la narració:
—Després d'haver caminat tota una

tarda i vespre, arribávem ací uns dos-cents

homes per a prendre allotjament; jo vaig
anar a raure en una masia d'aquí al da

vant, que si fes Iluna la podríeu veure i

tot, sense moure's. Venien amb mi quatre
companys més. Quan el masover ens va

abrir la porta, sembld que en donar-nos
entrada ho feia de mal grat, perqué ens

va rebre amb una cara de poc humor i

va ésser tan curt de paraules que ens va

venir molt de nou, avesats com estávem

que tothom ens portés amb palmes. Per6
nosaltres no ens haviem de ficar en el que

no ens pertocava; cadascú té el seu ge

ni 1 aixó no es compra. El masover ens va

signar una porta a un costat de l'entrada,
s'hi acostó, la va empényer amb força i

posant un Ilum a terra, a ron mateix del
bostiment, va dir amb un to sec com apa

rentant que esteva amo.inat:

"Ací hi ha un Hit de matrimoni; n'hi

i imitadors de tots els paisos, i fa la sal
vetat que "I'únic que igualó el seu nivell
fou l'espanyol Fortuny". Indubtablement

que no es pot pas indicar amb més sim

plicitat i justesa el paper representat pel
nostre pintor en la História de l'Art.

Passant a consultar la "cleissica" obra de

Springer, veurem com l'encarregat del vo

lum corresponent, el Dr. Max Osborn, es

criu que: "Mark] Fortuny (1838 fins

1874) que en la seva joventut ano a Ro

ma, on visqué fins la seva mort i influí

força en l'art italió, fou el primer que

combaté el classicisme importat a princi
pis del segle recolzant-se en l'amplitud pin
toresca de la vida que el voltava i en el

brillant passat del temps del Rococó. Ehl

havia rebut els impulsos decisius amb l'es
tudi deis dibuixos de Gavarni i una esta

da al Marroc l'Inició en l'encisat món
oriental i Ii abrí també els ulls als encisos

de la seva patria espanyola. Els seus qua

dres s'ossemblen bastant als de Meissonier,
l'"Aficionat als gravats", l'"Antiquari", el
"Bibliófil" recorden força, .tant en el trac

tament deis vestits com en la finor de la
característica fisionómica el petit mestre

francés que Fortuny conegué a París per

sonalment; té, per6, un dibuix més agut
i un colorit més brillant. Els seus quadres
semblen fets de mil matisos i reflexos, de
mil raigs de Sol i enlluernadores petiteses
que atordeixen l'ull amb el remolí de

llums i de colors."
Donem per acabada aquesta succinta

ullada el resultat més sorprenent de la

qual és, sense cap dubte, la rara coinci

dencia deis comentaristes, tant en consta

tar els innegables dots pictórics excep

cionals del fill de Reus, com la seva man

ca, podríem dir-ne, d'ética artística. No
menys sorwenent que aquesta rara coinci

dencia ens sembla el fet que el mateix

Fortuny esteva d'acord amb el judici ge

neral deis seus comentaristes, com es des

pret.] d'algunes confidéncies intimes. Aixo

fa encara més lamentable la seva mort

prematura que li impedí realitzar la síntesi
entre aquella concepció amb qué s'inició
Fortuny artísticament, d'una extremada ri

quesa de contingut intern amb unes ex

tremades i volgudes limitació i pobresa de
mitjans exteriors, i de l'oposada a aques

ta, d'una extremadament habilidosa abun
&nicle de mitjans exteriors i manuals en

contrast cmb una extremada buidor inte

rior, com és el cas de Meissonnier. Síntesi
aquesta que Delacroix, Chasseriau i Fan

tin-Latour realitzaren d'una manera épi
ca i d'una faisó tan corprenedorament con

vincent, així com els Decamps i Díaz, per

no dir res de Monticelli, ho feren en un

sentit més líric, i que si la Mort no ho ha
gués impedit, estem segurs que aquest
Marió Fortuny, del qual la seva paria com

memore actualment el centenari de la se

va naixença, hauria realitzat totalment. I

en assolir aquesta síntesi unificadora de

l'interior i l'exterior, el pintor de Reus no

hauria pos passat a la História com un

gran "pintor" d'una virtuositat técnica en

Iluernadora i sorprenent, sinó com a quel
com que és evidentment d'una valor més
alto i més pura: hi hauria passat com un

"gran artista".
M. A. CASSANYES

UN CONTE INEDIT

MEMORIES DUX SOLDAT
poden dormir dos. Els taltrel que pugin
a dalt; ja hi trabaran una mórfega estesa."

—Un deis companys, signant a dos po

bres que venien més morts que vius per

qué eren novells en coses de guerra, va dir,
dirigint-nos la paraula a mi i a l'altre que

quedava:
"Aquells dos, que són els més macats,

que dormin ací baix, al? Podran jeure més

tau. Nosaltres, que tenim el cuiro fort, ja
estarem bé al damunt de la márfega."

—Tothom ho va trabar ben pensat, i

estalviant compliments ens vam donar la

bona nit i entraren els dos a la cambra

te un xic enlló, que potser així hi estarem

bé tots dos?" — va dir en Simon. L'altre
dormia com una soca i no va respondre.

"Ja veurós — tornó en Simon —, si a

tu et convé fer el sord, a mi em convé
jeure millar." I empenyent el company
amb l'esquena, el va tirar una mica cap a

l'altre costat del !lit i el posó de manera

que es van quedar esquena per esquena

a la meitat de l'amolada del seu lag. Va
procurar endormiscar-se estant una bona
estona quiet i amb els ulls tancats, peró
la son no venia.

"Quina esquena més gelada té aquest

"Qui és aquest home?"
"Passa a foro; jo crec que t'has trasto

cat."
"Jo també ha cree, pobre de mi."
Al moment hi acudí el masover amb una

Ilum, i aleshores els dos companys es van

poder veure la cara. El masover, amb els

ulls endormiscats i en presencia d'en Si

mon, que estava dret al damunt del Hit,
va fer un crit d'esglai, deixá anar la Ilum
i donó un pes enrera.

El Masover va contar que aquell mateix

baixa, i els altres vam pujar l'escala, dret
al nostre jaç.

En la sala de dalt no va passar res en

tota la nit, ni es va despertar ningú fins
que la claror va entrar per les escletxes de
la finestra, que era més foradada que un

garbell. Els de baix no ho podien dir de
la mateixa manera. Ara veureu com va

anar la trifulga: Un deis companys, que
es deia Simon, fas pel cansament d'aquell
dice fos perqué no esteva avesat a la vida
que portóvem els del Manso, fos pel que
fos, el cert és que no es trobava gaire
bé, i que allá cap a la matinada es va

haver d'alçar i eixir de la cambra; es va

fer un bon tocó d'aigua i a les palpentes
se'n tornó al uit. Quan es va estirar altre
cap, el seu company, que era un tal Ma
teu, esteva com un reiet descansant amb
un gust!..., de panxa enlaire, al rnig del
!lit, amb els braços de Ilarg a Ilarg del cos...

"Aquest tot ha vol per a ell—murmua
en Simon—; de mica en mica s'em fard
senyor de tot el lloc."

—Peró s'acomoda bonament d'esquena
al company i va provar de cloure els ulls.
La set el tornava a molestar i no es podio
adormir de cap manera.

"Vols fer-me el favor, mestre, de tirar

senyor conveniéncies! Mateu, si no t'apar
tes un xic em fareis constipar... Tu, igual
que si res no et diguessin, eh? Ja és bona

manya. Peró no t'ha de valer; espera't
una mica." 1 comença altre cap a empé
nyer amb l'esquena, i va anar guanyant
!loe de mica en mica, i l'altre segueix amb
igual quietud, i en Simon empeny més i

va apoderant-se de la meitat del Hit que

ocupava el seu company, fins que ve el
punt que aquest ha arribat ja al cantó del
jaç, no es pot aguantar amb res, perqué
continua amb la mateixa son, i cau a ter

ro amb una Macada que fa ressonar tata

la cambra.
"Ja veig que n'he fet massa — digué

en Simon —. No tenia intent de fer-te ar

ribar tan enlla. Perdona, fui, et servirá
d'experiencia."

—L'altre no responia. En Simon, un xic
alarmat, es va mig alçar del Hit. En aquell
punt sentí abrir la porta de la cambra,
conegué la veu d'en Mateu que pregunta
va:

"Qué redimoni estas fent aquí dins?"
"Mateu! Ets tu? — exclamó en Simon.
"Jo mateix. Qué et passa?"
"Peró d'on surts, ara?
"D'on he de sortir? Que desvarieges?"

dio, a! cap d'una hora d'haver sentit mol
tes escopetades per amunt li van portar a

la masia un ferit, encomanant-li que fes
la coritat de deixar-lo reposar allí fins que

es posés a punt de poder resistir un viatge
en carro, perqué aleshores no hauria
aguantat, o fins que es morís, que era el
més segur perqué el pobre ferit ja era més
de l'altre món que d'aquest. Per si aixó
no hagués estat, van explicar-li al meso

ver la manera de tenir cura del ferit du

rant aquell dio, prometent que algú s'hi
arribara l'endernó a veure com anava. El

masover curó del malalt com si hagués
estat un propi, peró tot fou inútil. El ferit
començá cap al tard a cobrir-se d'una suor

freda, li van venir esgarrifances, se li posa
un tel als ulls i la mort no va fer es

perar gaire. El masover, havent complert
tot el que la caritat reclama i ben segur

que ja no tenia allí més que un cadóver,
ei va posar bé al mig de Illit, el tapó amb
un Ilençol i se'n va anar a dormir per es

perar que l'endemó algú disposés el que
callo fer.

AmoVnat de tot el dio, i quan comen

lava a descansar el pobre masover, arri
beivem nosaltres. Eh l ens va acomodar de
la millar manera que podia, i en Simon i

DE LA 111111de1O1'dAL1TAT
Una cultura existeix abans deis seus sig

nes representatius.
1.4 nava cultura que f/orira en l'esdeveni

dor immediat va comentar a germinar a fi
nals de l'Edat Mitjana.

D'enta d'aleshores tot alió que els homes
han expressat amb imatges manllevades a

l'Edat Mitjana i a altres cultures anteriors
tenien una nova significació, estranya a les
mateixes irnatges manllevades.

Cinc o sis segles han estat necessaris per
quI ens adcméssim que el nostre esperit es

tava mancat de signes i d'imatges ariginals.
Repetim (amb expressió més justa): L'espe
rit d'una cultura existeix abans del seu cos:

signes i imatges representatius.
El cos d'una cultura és forma: síntesi.

Aquesta síntesi uneix els caneixements po
sitius de la conscilncia conectiva: cilncia,
mora/ i política (sociologia), i les aspira
cions de la psiquis collectiva: aquestes aspi
racions recolzen incanscientrnent en els co

neixements positius. La psiquis conectiva as

pira sempre a unes naves solucions deis seus

problemes transcendentals de la vida i de la
rnort i de la relació de l'home amb el Cos
mos.

L'espera de la nostra cultura ja rebutja
totes les formes manllevades que l'han re

vestit fins ara.

Una nava forma moral i política (socioló
gica) es dibuixa visiblement. No fóra possi
ble si no existís un nau esperit.

Nosaltres no poden fer altra cosa que
intuir la figuració de les formes naixents
de la nova cultura.

Arribem al tema del nostre article: ?QuI
és la intuició?

Es hora de dir que ni la intuició ni la ins
piració són profItiques en el sentit de des
cobrir quelcom que encara no existeix.

La intuició com inspiració pessenten,
més ben dit: senten quelcom que existeix,
pero que encara no ha arribat a la cons

cilncia.
Les lamentacions que la nostra Zpoca esta

mancada d'artistes genials, no són justificacles.

i IV

L'esperit de la nostra cultura no era encara

prou dens perquI els artistes i els poetes
veritabiement inspirats el traduissin en for
mes simbóliques. I també llur atenció ha es

tat fins avui massa atreta per les formes
perfectes de les grans Ipoques de les cultu
res antigues.

Hem de camprendre que nosaltres formen:,
part de l'Ipoca primitiva de la nava cultura.
I per tant no té res d'estrany que l'art i la
poesia ocupin un lloc més modest que el
que han ocupat fins avui, illuminats pel re

flex de les cultures anteriors; aixó no pre
jutja respecte al lloc que ocuparan en l'esde
venidor. La perfecció del llenguatge simbblic
de les cultures és la perfecció de la forma
finida d'aquestes cultures.

Tanmateix entre intuició i inspiració hi ha
una diferencia que explicarem.

Intuició i inspiració es manifesten com una

mena de sentit que una individus posseeixen
més desenvolupat que uns altres per a cop
sar realitats o bé estats psíquics que tot i
que existeixen i que rebem liur influIncia,
es mantenen — fins que són revelats per la
intuició — fora de la conscilncia.

La intuició és aplicable en extensa escala
a la vida practica: L'un clínic del metge, la
sorprenent rapiditat de caleta d'un materna
tic, l'espontania i encertada operació deduc
tiva d'un enginyer, d'un polític, etc.: una

extraordinaria habilitat en una determinada
professió pressuposa sempre la presincia de
la intuició. La intuició endevina un proces
de relació entre una causa i l'efecte o entre
efectes de caracter oposat: procés de relació
que la intelligencia no descobreix i que, de
sobte (sense preparació visible: que sens

dubte existeix en l'inconscient), es revela
a la percepció canscient.

La intuició es manifesta com una convic
ció que, de moment, la raó no pot explicar.
Ara bé: totes les intuicions són explicables
pel raonament. Una persona responsable no

accepta una convicció intuitiva fins que hagi

trobat els arguments que la facin compren
sible a la seva intelligencia i a la deis al
tres. Hi ha persones que els manca

tat del mecanisme del raonament i no poden
argumentar liurs intuicians. Aix5 ,n1) vol
pas dir que llurs intuicions no puguin argu
mentar-se; en el cas d'inventors i de des
cobridors científics són els deixebles els qui
emprenen aquesta tasca.

La inspiració que substancialment és idln
tica a la intuició adopta una altra forma per
expressar-se: la forma simbólica. Ab que
vol expressar la inspiració és sempre de ca

racter psíquic: parla a la sensibilitat. I adop
ta per a fer-ho la forma simbólica que ex

clou el raonament i commou la sensibilitat.
Direm que ací, la intuició del creador
matges o signes simbólics s'adreça a la in
tuició dels altres hames, no a liur
cia. Com més profundament commou la sen

sibilitat deis altres hames, més alta és la
inspiraci6.

Místics, poetes i artistes són inspirats. So.
vis i inventan són intuitius. La qualitat és
la mateixa, és la forma d'expressar-se que
canvia. Els primers 'parlen a la sensibili
tat i eh segans a la intelligIncia.

Els fonaments de la postra cultura han
estat posats pels savis i pels inventars. Les
arts plastiques tornaran a ésser, com en to
tes les Ipoques primitives, funcianals o uti
litaries, i l'art de la paraula explicara eh nous

fenómens socials i psicológics. Les arts cer

caran, una mica a les palpentes, les noves

formes expressives; d'aquestes naves formes
expressives imperfectes sorgira el llenguatge
simbólic de la nostra cultura.

Irracionalitat i racianalitat són « la base
de totes les formes vives de representació:
concepte o símbol. I com dliem en el primer
article, cada cultura suposa una, relació entre
l'inconscient i el. conscient: entre el «pathos»
i l'«ethos»: entre la psiquis i la conscilncia
collectives. Relació que no es repetira jan
tica en cap altra cultura.

Maria CARRATALÁ
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en Mateu van dormir en la cambra que hi
havia al costat de la que ocupava el mart.
Les dues cambres estaven separades per un

embó i les portes eren molt propet l'una de
l'altra. En Simon es va errar quan havent
se alçat a la matinada, se'n tornava al
'lit a les palpentes.

Se li va clavar tant al pensament, al
pobre Simon, alió d'haver passat aquell
tros de nit en companyia d'un mort i ha
ver-se estat a frec d'esquenes aquella es

toneta, que comença a semblar-li que
aquella fredor que havia sentit, encara la
tenia al moll dels ossos. D'aleshores engó
no es pagué treure del cap aquest pensa
ment; sernpre més es va sentir fredor a

l'esquena; era una mania que ningú no

va poder guarir-li. D'aquí va venir que
nosaltres II comencéssim a dir "el refre
dat" i aquest motiu el va portar tota la
vida i ja ningú no el coneixia per altra
coso.

Ara en Simon és mort i al seu poble,
iencara de casa seva en diuen "a cal re

'fredat", i ben segur que no hi ha gaires
»que seipiguen d'on ve la cosa i hagin sen

•tit explicar aquest cas. Si algun dio us

ensopegueu a anar per olla, quan sentireu
parlar d'aquella casa ja sabreu la histbria

d'en Simon i pensareu en mi que us l'he
contado.

Jacint LAPORTA
(1885)

(11.Iustr8cló de Josep

LA MIRRA 1 ELS LLIBRIIS

«Yo he creído en Franco. Proceso de una

gran desilusión», por Francisco Gonzálbez
Ruiz. -- Barcelona, 1938. Publicacions Anti

feixistes de Catalunya

A la llista interessantíssima d'obres de
persones que han passat per l'Espanya a po.
der dels rebels i han fet públiques liurs im
pressions — Alloucherie, Pelletier, Ruiz Vi

/apiana, Barbero, etc. — cal afegir-hi Yo he
creído en Franco, de Francisco Gonzalbez
Ruiz.

Potser no té la vivor d'algunes de les res

tants obres d'aquesta naturalesa, perb cons

titueix un document més colpidor que els
altres pel fet que Gonzalbez Ruiz no és un

home que es trobava al territori feixista en

produir-se el moviment i no ha pogut fin
gir o un capturat pels facciosos o un perio
dista que ha volgut coneixer la veritat deis
fets, sinó que, resident en ternes Ileials, pas
sa a l'Espanya de Franco per simpaties amb
els rebels i alla ha palpat la realttat.

Francisco Gonzalbez RuiZ, portelista, va

ésser governador abans de les eleccions del
16 de febrer dle 1936. S'esdevingué la sub
versió i el troba al seu damicili d'Alacant.
Se sentí inclinat envers els rebels i, temp
tat per les paraules de Radio Sevilla, que

prometia una bona acollida adhuc a/s repu
blicans es passa a l'Espanya de Franco. I

en territori rebel, eh, el simpatitzant deis
rebels, es canvencé del que seria una Espa
nya feixista i vejé els mItodes i el proce
d,ir dels insurgents i pogué convéncer-se

que els sublevats eren noniés uns traidors
que havien facilitat la itivasió d'Espanya.

Gonzalbez Ruiz s'adona de la barbarie
feixista i de l'odi que a l'Espanya esclavit
zada se sent per tot el que és repwblica i
civilització i de la imp!acabilitat criminal
emprada i de l'ambient que regna a la re

rag,uarda facciosa. Perseguit pel sol fet d'és
ser republicá, per bé que de dretes, odiat
per haver exercit el c.irrec de governador
civil, fou pres i canduit a la presó, mi pas
s?' dos mesas, sempre amb el perill de l'a
fuseilament. I a la presó tracta la més di
versa gent i es forma una idea clara de l'in
fern franquista. Alliberat després, es dona
oldre de tornar-lo a detenir i tot feia sem

blar que amb finalitats més cruels que ante
riorment. Peró pogué fugir de la zGna re

bel. Gonzalbez Ruiz, en contacte amb la
realitat, havia sofert una gran desillusió,
arriba a l'estranger essent un fervent parti
dari del legítim govern d'Espanya, del ti
gim republica.

Yo he creído en Franco no és l'obra d'un
escriptor. Aix5 es nota constantment. Peló
és d'un interls punyent i atractiu. Consti
tueix un testimoni del més alt valor, per
tal cam l'autor revela sempre la ve,eitat crua

i nua; el que creía ésser la seva Espanya,
resulta ésser una Espanya de crims i es

claus. La bibliografia de la guerra hispani.
ca ha estat considerablement enriquida amb
Yo he creído en Franco.

R.

—Qué cara1l,S1 fos el Sant Pare, una aura cosa

feria,
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RECORDATOR1 CRISTOFOR DOMENECII

Aquests dios — la premsa diária ho ha
recordat — s'ha escoigut l'onzé aniversa
ri del traspás, en una clínica on esteva

hospitalitzat, d'oquell esperit d'"élite" que

es digué en vida Cristáfor de Doménech.
Passen els anys i el seu record no s'es
vaeix II, si s'esvaeix un xic, és per a pu

rificar-se. Hom ja només sop veure'n les

qualitats, massa enyorades als temps que

som. Car Cristbfor de Domenech, ultra és
ser un gran esperit, era un cor d'or i els
seus amics ho pedem afirmar. Jo no sé

evocar el seu record sense pensar, amb
una certa angúnia, que la seva ploma in
cansable, que deixá milers de quartilles
que esperen encara veure la Ilum, va atu
rar-se per sempre més damunt d'una car

ta que m'era adregada i que, no sé per

quins lamentables .atzars, mai no ha ar

ribat a les meves mans. No fos la Ileal
amistat que li vaig dur tota la vida, aquest
fet senzill i trivial, si voleu, me'l feria

més car.

Ja és hora que hom comenci a pensar a

treure de la foscor on jeuen els originals
inédits de l'inquiet escriptor. Fins ara hi
havia un entrebanc, i eren les exigéncies
que en aquest afer podio tenir la more

de l'enyorat company, la qual ha sobre
viscut al seu fill fins fa quatre o cinc me

sos només. Desaparegut aquest obstado,
tinc la seguretat que el meu amic, el
doctor Leandre Cervera, que sap o pot sa

ber, on són guardats els originals de Cris
táfor de Doménech, no negligirá les ges

tions del tos perqué l'obro d'aquell ori
ginal escriptor vegi la Ilum.

oca

Encara veig l'inoblidable amic, amb el
seu aire decida i senyorívol, una mico

corbat i sempre vestit de dol; amb la se

va barba negra, gairebé quadrada i els
seus cabells també negríssims. Enmig d'a
questa negror, es destacava la seva fag
pállida, citrina, i els seus ulls fulgurants
i enfebrats. Hom sentia, en la seva pre
sencia, que la seva imaginació treballava
constantment i que aquella febre que

consumia el seu esguard no ti venia del
pensament, sinó de la seva passió i del
seu abrandament per la redempció dels
bornes i per la llibertat de Catalunya.

Aquesta doble passió l'arborá tota la
vida. l la passió dels llibres i de la ciencia,
que fou l'eix central de les seves activitats
un xic desordenedes. Enmig de les seves

Iluites per a fer-se una posició social que
mai no va assolir, no va saber abandonar
mai el joc desinteressat del pensament per
a Murar-se de ple a les activitats peremp
táries que la realitat Ii imposava. A des
pit del "primum vivero, deinde philosopha
re", dl sentía que viure i filosofar són una

mateixa cosa; per °izó mentre visqué re

solio totes les seves activitats en pura fi

losofia. Cristófor de Domenech va filoso

far sempre. En el seu mateix 'lit de mort

va redactar, amb una angoixosa serenitat,
les meméries d'un "aprenent de bon cadá
ver", que confirmen la impossibilitat del seu

esperit a l'ociositat. Adhuc, quan es de
cidí a recollir alguns deis seus contes,
que quan veieren la Ilurn je eren una obra
plstuma, els va retolor omb un títol més
significatiu que paradoxal: "L'oci d'un fi
lásof". Aquest títol responia al doble pro
pina del seu autor de subratIlar tota la
ironia que contenen les composicions que
hi són incloses i d'escudar aquesta ironia,
terrible i desoladora moltes vegades, sota

una ficticia candorositat.
Eh l sabia perfectament, perá, que aques

ta preocupació era inútil, car "L'oci d'un
filásof" era en ell una nava professió de fe

filosófica, un nou divagar pel camp de
les idees transcendentals i dels principis
fonamentals de la filosofia. No importa
que el seu 'libre fos un pomell de cantes

paradoxals, un simple entreteniment de la

seva fantasia. La fantasia del pensador no

es satisfeia amb l'espectacle de les pos

sions humanes ni amb la fantasmagoria del
món real o imaginan. Necessitava que

aquestes passions i aquesta fantasmagoria
assolissin un sentit transcendental, que

realitzessin un mite o una idea. Tots els
seus cantes — i Cristlfor de Domenech en

va escriure molts altres en el curs de la

.seva vida — responen a aquella necessi
tat. Pea) era igualment cert, en ell, un

fenbmen contrari al que hem assenyalat,
puix que, quan filosofava, quan especu

lava pels camps ideolágics mes árids i pels
viaranys més revessos i intrincats, no sa

bia dominar la seva fantasia; i en tractor

de les idees o dels mites que governen la
humanitat i amb els quals es nodreixen les
seves ánsies de veritat i de saber, no po
dio deixar d'aplicar-los a la Iluita conti
nua de les passions humanes i a l'espec
tecle d'un món ideal, que podio harmonit
zar-se o no amb el que la realitat Ii °fe
ria. Millor dit: Cristáfor de Domenech no

podio deixar d'idealitzar els homes, per

bé que sabés d'antuvi Ilur abjecta condi
ció i que només postules a base de Ilur

animalitat.
Amb aix6 queda dit que Cristófor de

Domenech no era un materialista, a despit
dels qui només han vist en ell el negador
sistemátic de Déu. El seu ateisme rotund,
categóric i increbantable no el confinava,
com podio ésser lágic, al materialisme;
pero el seu idealismo no era tampoc va

garás o nebulós, car la seva raó només
es satisfeia amb idees concretes. Si bogues
de definir la seva filosofia dina que era

la filosofía de la bondat. Perd entenguem
nos: no pos de la bondat que claudica
davant la injusticia massa repetida de les
coses i que es doblega, resignada, al fa
t2lisme de l'existencia, sinó de la bondat
que es rebella davant d'allá que és in
just i fals, d'allá que és Ileig í absurd.
Iripossibilitat, per exigéncies mentals, de
creure en una bondat ultraterrena que
vedli per la felicitat de cadascó, s'obstina
va a creure en la perfectibilitat humana,

no com una realitat, naturalment, puix
quo sabia que els hornos són imperfectes,
sinó com un desig, com un ideal, corn una

utópica finalitat, a la qual l'home tendirá
sempre, sortosament per a oil, car sonso

aquesta finaitat no podría suportar la bui
dor de l'existencia.

En realitat, l'home fou el seu mito, al
qual mite oposava tots els altres. L'heme
llibérrim, amb l'estrat de tots els seus ins
tints, amb la poténcia de totes les seves

facultats, sobirá d'ell mateix, omnipotent
i omniscient, com Déu. La idea mateixa
de Déu només l'interessava en alla que té
d'humana. I en aquest aspecto arriba a

obsessionar-lo. Per a explicar-se l'home
s'havia encarat amb Déu. 1 si Déu no

l'havia satisfet és porqué la idea de Déu
no °cobaya d'explicar-li l'home com ell el
sentia i el concebia, com oil el desitjava i
l'anhelava. Si bogues acceptat un teisme
qualsevol ti hauria semblat menor l'heme
a una claudicació. I el filásof creia en la
supremacia humana i aplicava ols hornos
els atributs de Déu.

Cristáfor de Domenech era, per tant,
exclusivament pagá. Em deia un die que
l'Asia, l'Orient, paisos essencialment reli
giosos, nodrits de la idea de Déu, no l'in
teressaven. Es burlava, amb la seva ironía
fibladora, de tot intent de compenetració
espiritual entre el materialisme occidental i
l'idealisme asiátic. Era sord a la crida de
l'Orient. Per qué? Perqué odiava allb que
és caótic i misteriós. La seva necessitat de
raonar-ho tot el mantenía fidel a l'esperit
de l'antiga Grécia i a tot el que de Grecia
s'ha salvat després del Cristianisme. Als
seus ulls, Grecia era la Ilum, la forga,
l'harmonia, la humanització de tot, en

oposició a l'Orient que representava la
confusió i l'anihilament de l'home en el
Gran Tot. Per a ell, el Cristianisme era ja
una supervivencia oriental que anihila l'ho
me. No comprenia, °izó és, no acceptava,
ni la seva abnegació, ni la seva humili
tat, per bé que en sentís l'indiscutible an

hel de germonor humana, allá que en un

principi el féu triomfar per respondre a un

esperit de juVícia i de dignificació espiri
tual.

L'exaltació humana que hom troba en

els Evangelis i que va permetre, en el

fons, Ilur triomf en el món occidental, era

rúnica cosa que Cristbfor de Domenech
assimilá del Cristianisme. I l'única cosa

que el va realment colpir. Per aixá els te

mes i els personatges religiosos, a despit
o potser a causa de la seva irreligiositat,
ti eren molt familiars. Una de les seves

obres,encara avui inédites, s'intitula "El
suicidi de Déu". En aquesta obra Cristófor
de Doménech humanitza la vida de Déu

fins a la trivialitat, com ho houria fet el
més ingenu dels creients o un d'aquells sen

zills artesans medievals que esculpien es

cenes paradisíaques o evangéliques en els
capitells de les catedrals. I és que el seu

esforg per apropar-se a Déu fou constant,
ádhuc torturador. Ningú no sabia més bé
que ell la necessitat que l'home té d'ac
ceptar o de repudiar rodonament el con

cepte de Déu, amb totes les seves canse

qiihncies. I com que detestava les vague
tats i la hipocresia,eel seu ateisme fou ro

tund i formal.

?Qué representa Cristófor de Domenech
en el pensarnent catatá? Es molt difícil de

precisar-ho, car gairebé tota la seva obra
romon inédita. Inédita i privada, per cau

ses diverses i complexes, de veure la Ilum
público. La materia, l'estil i el volum,
entre altres circumstáncies, l'han mantin
guda fins ara inédita gairebé tota. Ja hem
dit en comengar que ara seria potser el
moment de treure-la de la foscor on jeu.
Només s'hon publicat d'en algunes obres
de caire literari; els seus anides i assaigs
crítics i filosófics impresos ací i allá no

formen cap cos de doctrina. I tot el que

d'ell s'ha publicat, que és una part molt
escassa de la seva producció, només reve

la algunes fases parcials del seu pensa

ment. Per a parlar amb consciéncia de
Cristbfor de Doménech caldria examinar
trota la sevo obra i estudiar l'evolució de
les seves concepcions filosbfiques, estiti
ques, sociols i polítiques, a través deis
seus innombrables quaderns de notes, on

el pensador opuntava sistemáticament les

impressions que rebia de les seves lectures

i les reflexions que li mereixien els fets de

la vida. Només així hom podré parlar de
l'home, del seu pensament i de la seva

obra.
Tanmateix, els qui el varem conéixer i

tractor assíduament tenim una visió exac

ta de quina mena d'home fou, car tot se

guit copsárem la seva impetuosa genero

sitat, la seva cordial sollicitud, la seva

fermesa i la seva sinceritat. Del seu pen

sament, en sabem la punxant ironía, la

vastitud, la universalitat, la desesperada
precisió i ádhuc l'expressió barroca i tor

turada, quan el léxic convingut era insufi

cient a aquesta precisió 1 a aquesta uni
versalitat que tant ti abellien. En fi, de
la seva obra, en sabem que fou madurada
en silenci, germinada en 'largues anyades
de meditació i de solitud, forjada en el
dolor i el desengany, en l'alegria ingénita
del seu cor de gran infont i en l'entusias
me viu del seu esperit catalaníssim.

Alfons MASERES

JACINT LAPORTA I MERCADER

Qué ha quedat de la flaire de les roses?
On paro l'alegria deis poetes?
Oh fuoissera pompa de les coses!

Pere Riera

Tal com digué el seu fervent admira
dor Joan Veguer --1 l'autor de "Clixés

d'Andorra" —, parlar del Dr. Laporta és

"rememorar ineludiblement els temps he

roics de la Renaixenga catalana, evocar

tot alió que amb elevació espiritual ha ba
tegat en la vida de Sants durant més de

mig segle". Infatigable conversador, plat
xeriós i efusiu, Jacint Laporta era a l'ex
poble natal un deis homes més estimats;
la seva conversa flu'ia sempre senzilla
alligonadora. Era per Sants — s'ha dit —

"el mestre, el definidor i el modelador".

JACINT LAPORTA ALS 21 ANYSLp5M'zt'.

Totes les seves obres traspuen interés

pregon per la vida camperola. L'illustre
santsenc passava bona part de l'any Iluny

de la ciutat, sobretot a S. Martí de Tor

relles; i en deixar temporalment l'escenari

rural pensava o escrivia frases com aques

tes: "Prenc comiat de la masia hospita
laria; davant de mos ulls humits fumen

les carboneros i mostren els pins les sa

ques escatades regalimant el Ilagrimeig
del cristall fos de la reina... Per les vies

remoroses de la ciutat que em xucla, vo

lará la pensa meya cap al bosc florit, les

quintanes verdes"... Peró posat al camp

feia com Gouguet, el timbal del 31 de

Unja, i feia com Daudet que tot concebent

les planes matisades de clarors i flaires de
la van del Romo, sentia l'efervescencia, en

els mateixos boscos de la Provenga, del

seu París enyorat. Jacint Loporta, en la
camperola solitud veia desfilar el seu

Sants.
Cap fill d'aquesta barriada no n'havia

seguit l'evolució creixent amb la cura i

l'encert de Laporta, que en vivíssims ar

ticles en descriu les formes primitives, de

quan romania separat de la Barcelona em

murallada, i estudia pas a pos les addi
cions que l'han anat engrandint des de la

seva industrialització.. ,"Del temps de la

vellura", "Nadal", "El Teatre de Sants",
"El meu primer viatge", "La guardia ro

ja", "El ball d'en Serrallongo", "Els gita
nos", "La diodo deis Innocents", "Fulls
d'História,", "Ara i abans", "Sants vell",
"El carrer Gran", etc., són pagines que

haurien de conéixer tots aquells que víc
times de prejudicis docents que per sort

hom s'esforga a eliminar, no s'imaginen
altra História de la Humanitat que la que

relata cronológicament els coronaments de

Reis, les colonitzacions violentes i les guer

res famosos que han desolat tal o tal Im

peri. Les pagines de Jacint Laporta són

un Tetorn al veritable poble; un retorn

a la simplicitat, a la bellesa auténtica;
pagines pensades, fresques, Ilegívoles, que

fan exclamar "aixe, és senzill", jo també
ha faria", i que només brollen de plomes
privilegiades.

Entre les seves obres figuren "Casola
nes", "Novel.les", "Estiuenca", "Velles i

Naves", "Retorn al Paradís" i "La Brui

xeria".
La vida de Jacint Laporta — una vida

de 84 anys, tan exemplar com fecunda
culturalment i literaria és plena d'a
nécdotes evocatives de la intellectualitat
vuitcentista. L'any 1875 inicia la publi
coció de la revista hebdomadaria "La llar",
escrita en collaboració amb Ramon E.
Bassegoda i Franquesa i Gomis. Es venia

al preu de dos "quartos" (uns sis cén

tims) i era el segon setmanari literari po

pular que apareixia en catalá (el primer
fou "La Gramalla", fundat per Francesc

Matheu). "La llar" va cridar l'atenció en

els medis literaris, i els jovengans redac
tors — el nom deis quals era Ilavors des

conegut — un dia en la mateixa saleta
pomposament anomenada "Redacció de

"La llar" reberen de sorpresa la visita de
Francesc Matheu, Picó i Campamar i Tho
mas. En Matheu els oferí uns llibres, i

amb aquest obsequi i oquesta visita En

Jacint Laporta passe] del cercle reduTt d'a
mics íntims a les tertúlies dels escriptors
consagrats, que des d'aquell dio Ii feren
lloc en qualitat de confrare distingit. Lla
vors en la persona de Laporta comenga a

dibuixar-se el catalanista. Les seves co

bejances de patriota hagueren d'infiltrar
se a "La llar", i fins amb motiu d'un ar

ticle violent, Laporta hagué de presentar
se al governador, don Castor Ibánez de
Aldecoa, el qual Ii propina emfatics argu

ments i inútils amenaces contra l'actitud
separatista. Al pas dels anys hom pagué
comprovar a bastament que res no havia

de tarcer la seva abrandada catalanitat.

Els elements posats en joc en les proses

de Laporta són sempre expressió de la rea

litat de la nostra terra: concurrents del
café de Noi, "el deis bancs amb respat
Iler a cada pany de paret, un bon mirall
amb marc de caoba i quinquers de petroli
penjats al sastre"; majarais i postillons
que anuncien amb fatxenderia el pos d'u
na diligencia per la carretera que venia

de Collblanc entre camps de blat, horts,

pallers i tanques de figueres de moro; pa

gesos que trescaven pels camins polsosos
de Marina, omb la manta virolada i la

barretina ensorrada fins a tapar les ore

Iles; el tartaner, que amb el vehicle ata

peit de cistells i gent travessava Hosta

francs i, sempre per camí despoblat, con

duVa els passatgers fins al portal de Sant
Antoni; les coceres del Xec, el Llamo i el
Furo; les representacions teatrals de "Les

astúcies d'en Tinyeta o L'aprenent soba

ter magre i burleta", "Tres pelos y me

dia camisa" o cosa per l'estil, al pintoresc
teatre de l'Oriol; la verba de l'hereu es

campa i el treball feixuc, constant i ig
norat del pagés "que tothom tenia tper
ningú perqué volava massa amunt per con

fondre's amb tothom", les enraonies de les
dones, els artificis de l'ancle Lloreng, cu

rander de pocs escrúpols; les supersticions
d'en Tófol... I tot aixó es projecta a les

seves obres sense rebuscaments verbalis
tes; amb seny equilibrat, bell Ilenguatge,
acolorides i verídiques descripcions i rea

Iíssims i suggestius diálegs.
Jacint Laporta escriví també bon nom

bre de poemes. Poc abans de promoure's
la rebellió, li'n demanarem una tría per a

un recull d'autors santsenc,s (que dificul

tats filies de la guerra hon mantingut iné

JAaNT LAPORTA. DIBUIX VALMUNI

dit). En Laporta ens digué: "No tinc res

aprofitable...; salvem, potser, dos 'versos

únics: els que vaig destinar al meu rellot
ge de sol." Ni caldria dir que a despit
d'aixó, la tria es féu i conté produccions
valuases. El Dr. Laporta alludia aquests
bells endecasíllabs:

"Si el Sol cm guaita fit a fit i cm besa,
el Temps repica amb batallados d'ombra."

En el cas següent, el popular prosista
va resultar ponderat crític de l'obra pró
pia: A un Concurs literari de Palamós
patrocinat per Miguel Roger, envió dues
proses que havien estat rebutjades: l'una
a uns Jocs Florals de Girona, l'altra a uns

Jocs Florals de Cornellá. Ambdues proses

aconseguiren els dos primers premis. El
Jutge a qui es confiá el veredicte s'admira
que li fas desconegut l'autor d'aquests
treballs, que qualifica de má mestra. Es

tractava de l'eminent prosista Joaquim
Ruyra.

Ningú a Sonts no havia rebut tants ho

menatges com l'autor d'"Estiuenca" i mal

ningú no superara aquell gest d'humilitat

amb qué sabé acollir sempre les mostres

de popular afecte que li venien de tot ar

reu. Dirigí publicacions, fundó entitats

culturols, organitzá Certamens literaris i

impulsa les més elevades aspiracions cata

lanistes. Recordem la constitució de "Els

Segadors", l'any 1900, primera entitat fer
mament i purament catalanista del nostre

ex-poble.
Fóra interessant de recollir i publicar

junts els nombrosos articles dispersos de
Jacint Laporta; i ho fóra, així mateix,
°plegar la multitud de fets anecdótics de

lo seva vida en una biografia completa.
La professió médica hagué de refermar el
prestigi que l'aureolava d'home culte i

generós. El novembre del 1884 va ésser

graduar de Doctor a Madrid, i de la car

rera científica en féu un veritable apos

tolat. Es conten d'ell una colla de casos

com ara aquest: un collega seu, a la cura

del qual havio deixat les visites per o

traslladar-se a Torrelles, féu acte de pre

sencia a la tertúlia acostumada de la far
macia d'En Garriga, amb un malhumor que

no li era habitual. Aviat s'aclarí el mo

tiu:

—Es inconcebible! Una sorpresa darre
ra l'altra. A l'última visita, en demanar

me la dona del malalt quant havia de do

nar-me, he respost: "Com sempre." I ella
m'ha dit: "Es que, veurá, el Sr. Cintet ens

visitavcr de franc"... "Qué hi farem!"
he exclamat pensant que havia de fer-li

els mateixos tractes. Jo me n'anava, entre

indecís 1 sorprés, quan la dona afegí, men

tre m'obria la porta: "Es tan bo, el senyor

Cintet! Tombé, a més a mes, ens donava
les pessetes per comprar la medicina..."

Irradia d'aquesta mena de fets un sen

tit humanitari de la professió que ens re

corda aquells versos del Dr. Bassegoda:
..."I el metge, un modest metge de pes
seta — polsa i ausculte, es fixa en la tos

seta—de la malalta, i somrient Ii diu:—
Estigues ben tranquina, no és gran cosa—.

1 un full de papé a receptá es posa —

i es trabo els ulls mullats mentres escriu."
Una altra anécdota, encara: A Barce

lona, la neu "tan callada i honesta, —

és com aquella amiga qui ve de tard"...
Res més cert. Peró al metge que ha de fer
Ilargs trajectes a peu per carrers fango
sos, ni la visita de la neu li és prou

goig poétic de la blanca transfiguració ciu
tadona. En Jacint Laporta es traba en

oquest cas i decidí de Hogar un cotxe.
Mentre estava en un pis, s'aturá un cotxe
de morts que tornova del cementiri, i, per
conveniéncies particulars, el qui el conduia
passá a substituir el cotxer de punt. El
Dr Loporta no hagué esment del canvi, 1
heus aquí que tot un metge acaba les yi
sites amb un cotxer que IluTa el vestit
d'uniforme i la gorra amb placa del ser

vei de la Funeraria.
Sants conservare] sempre el record de

l'insigne escriptor i metge malauradament
traspassat. El 2 d'abril del 1922 l'Orfeó
de Sants Ii dedica una excursió familiar a

Torrelles, i Pere Riera, fent-ne referencia,
escriví aquests mots que ara escau de
recordar: Així "fou lloat l'home que des
prés de volar per damunt de la maresma

sense tocar el llot amb les ales, pot dir
com el vell filósof: "Deixaré per herencia
l'exemple de la meya vida".

Francesc MASCLANS



ESPECTACLES

propésif de "La Fera Amansida"
Com la judiea, la interpreta i la posa en escena Gémier

L'estreno en catala de "La fera aman

sida" (o bé "La feréstega domada", puix
que és la versió publicada amb aquest tí

tol fa trenta anys la que ha estat preferi
da a l'hora d'oferir al nostre públic "The

Taning of a Shrew", de Shakespeare), dó

na valor d'actualitat al judici que sobre
aquesta obra i la manera d'interpretar-la
i posar-la en escena féu una dotzena d'anys
enrera Firmin Gémier, i el qual judici fi

gura en una obra titulada "Le Théátre",

que conté un recull do converses tingudes
per Paul Gsell amb el gran actor francés.

Gsell conversa amb Gémier després d'u
no representació de "La fera amansido" a

l'Odeón i el felicita que tota la crítica pa

risenca hagi coincidit a remarcar l'atrac
tiva alegria que ha sabut donar a la inter

pretació d'aquesta bellíssima comedia.
I Gémier contesta:

—Es tal com considero que "La fera

amansida" ha d'ésser representada, si es

vol que no perdi res de la seva joventut
primaveral.

"La fera" és una de les primeras obres
de Shakespeare. Hom hi admira l'eferves
cencia tota nova de la seva imaginació. Es

un borbolleig de verba, de joia, de vida.
I com que es tracto d'una farsa, cal por

tar-la amb "allégresse" i "brío".
A l'observació que també era farsa

elogiada la pensada que tingué el traduc
tor francés, en modernitzor el próleg de
l'obra, Gémier opina:

—Ho ha fet, indiscutiblement, carregat

de raó. Aquesta mistificoció d'un aristó

crata acarat a un embriac adormit, que

ell disfressa d'home de món, el rodeja de
totes les aparences de la riquesa i el re

gala amb un bell espectacle, constitueix

una petita anécdota que podría perfecta
ment passar avui día.

"De moment, el contrast entre el prb
leg, abillat amb vestits actuals, i l'obra
vestida amb roba del Renaixement italib,
acusa molt més el propósit de l'autor, que

ha ficot una comedia dins una altra.

—Gabrio, l'actor que fa el paper de
"Sly", hi está de primera — diu Gsell.

I Gémier:
—Procedeix del "music-hall", on hi ha

el costum de brodar les "fioritures". Go

brio s'ho guanyat tots els elogis per haver

interpretat el seu personotge com els de

l'antiga "Commedia dell'Arte". Es, no més

ni menys, tal com Shakespeore havia con

cebut les intervencions de "Sly" en la se

va obra. Deixá que l'artista les inventés
al seu albir. Tant és així, que a partir del
segon acte, no en fa cap esment en el
text impres.

"No cal dir que cal molt de tocte per a

oquestes improvisacions. Com fa Gabrio,
no pot din-se un mot més enlla de l'altre.
Les seves bajonades no ultrapassen mai,
com pertoca, del punt just.

"Dins el cos de la pega he accentuat el
grotesc de la situació. Em penso estar-hi
autoritzat, puix que l'obra que represen

tem no és directament la vida, sinó l'evoca

ció de la vida per una "troupe" ambulant.

"Es, adhuc, all6 que col fer present als
espectadors. Proboblement, en l'esperit de

Shakespeare, el próleg no tenia cap altra
utilitat. Si el públic no tingués la impres

sió que es tracto d'una farsa interpretada
per uns comediants rodamons, podria tro

bar, amb roó, feixuc el tema.

"Quan, a Lió, vaig jugar per primera ve

goda "La fera amansida", no vaig donar el

prbleg. I un dio un industrial em digué:
"—M'he divertit molt, peró trobo estrany

l'espectocle. S'hi nota tant la ficció, que

un hom ho creu un somni." Aquesta opinió
m'aclarí, tot de cop, la raó per la qual
Shakespeare imaginó un preambul. I en

representar l'obra a París, vaig tenir molt
de compte a restablir-lo."

L'interlocutor reconeix que Gémier, amb
la gruixbria de la sevo "mise en scéne",

recorda constantment al públic que es

troba davant uns comediants d'a ral el
rengle.

I afegeix:
—Fins vós mateix Ii oferiu, sovint, la

comedia deis comediants. Quan en els en

treactes sortiu a saludar la concurrencia,
!quina deliciosa ironía assaona la vostra

mímica! Les reverencies atabalades que

féu per a correspondre als "bravos!", re

velen lo més ingenua de les fatuaats. Blin
queu el ces i us onduleu com un gat ama

nyagat. Breu: silueteu una adorable ca

ricatura del cómic tronat saturot d'or

gull..." *

Torna a parlar Gémier:
—Aquesta obra apassiona per les seves

moteixes dificultats. Tot contribueix a la

transformació d'un gallimarsot en esposa

tendra i afectuosa. Si hom no vol trair

Shakespeare, cal donar versemblanga a

aquesta extraordinaria metamorfosi. I la

tasca no té res de faca. Jo m'hi he aplicat
consciengosament en la posta en escena de
l'obra.

"Els decorats poden i han d'ésser molt

simplificats, ja que constitueixen el ma

terial que una companyia de "bolos" d'ín
fima categoría passeja de poble en poble.
Reduas a alguns plafons pintats com uns

pastaxos, que es treuen i es posen molt

de pressa, permeten la rapida successió

d'escenes.
"Gracies a aquesta celeritat, sembla que

"Petruccio" arrossegui "Caterina" en un re

molí de demencia. L'atordeix, l'ensordeix,
l'emmena constantment d'un lloc a l'altre,
la desesma per tal d'arborar-la. 1 el públic,
engrapat amb ells pel mateix frenesí, riu

de trobar-se tan furiosament sotraguejat.
"El vertigen que he volgut comunicar a

l'auditori l'he produit jugant moltes esce

nes davant la cortina, desplegant manta fa

randola a través del pati de butaques, mul
tiplicant les entrades i sortides per la sala.

"Perb, més que en altra cosa, és en la

composició deis papers on ha de destacar

se el designi de l'autor."

Gsell elogia la interpretació que Gémier
fa de "Petruccio", a la qual dóna una tru

culencia molt pintoresca. I Ii diu:

—El fuet amenagador i inofensiu que

feu zigzaguejar i petar constantment, és

una felig troballa. A la vostra má pren el
valor d'un símbol. Shakespeare no en parla
enlloc, perb és tan indicot pel propi des

envolupament de la farsa, que després
d'haver-vos vist, hom ja no pot imaginar
"Petruccio" sense el fuet."

(Gémier recorregué a un mestre-picador

els seus ulls hi ha una Iluissor de joia,
velada, de sobte, per l'entendriment. Les

'lagrimes de la "Foro" fi presagien la vic
tória. S'hi acosta. S'ajup o la vora d'ella.
Prova d'agafar-li una ma. Ella el repelleix
bruscament, peró ja en el darrer espasme

de la revolta. Ell repeteix l'intent: prem la

mb, que ja deixa agafar-se. S'acosta a

"Caterina", l'aixeca i l'estreny damunt el
pit. Sota la sorruderia externa d'ell, ella
ha sentit, per fi, bategar la tendresa.. Aco
ta el cap; oil l'hi alga i Ii fa un petó l'erg.

UN EPISODI DE LA «PERA AMANSIDA›, POSADA EN ESCENA PER GEMIER

perqué Ii ensenyés com es fa petar un

fuet...)
--! I quin munt d'altres imatges plaents

en el vostre papen! — segueix trobant-li
Gsell —. El vostre vestit de bodes, per

exemple, pie de parracs infames; el vos

tre abric tronat, opedagat, la franja del
qual és dentada com una serra; el vostre

feltre trucat, amb la plomo oscillant; els

vostres colgons aguantats amb agulles; les

vostres botes .desaparellades... Es compren
que "Caterina" comenci de tremolar cocí

que us veu, i que per esperit de contradic
ció desitgi fer-se estimar per un gafan que

tan poca cura es pren per a plaure-li.
"Enmig de tants de deliciosos incidents

que inustren la Iluita épica de la vostra

violencia fictícia contra la violencia real
de la "Fera", n'hi ha un que els sobrepassa
tots. Es quan a la pobra dona ja no li res

ten forces. Amb el pretext que les viandes
no són prou cuites i que el llit no és prou

tou, la priven de sopar i de dormir; des
prés, per impedir que clogui les seves fa

tigades parpelles, trenquen tota la voixe
Ila. Llavors, la desventurada cau desplo
mada, s'ajeu a terra i es posa a plorar...

En la seva caiguda, "Caterina" ha anat

a parar als graons que comuniquen l'esce
na amb el pati de butaques. Cau la corti
na

• deixa sola la protagonista dovant el
públic. Gemega, sanglota...

Obrint mig pam la cortina, "Petruccio",
encarnat per Gémier, es deixa veure. En

I desapareixen, per entre les talles de la

cortina.
—I bé — exclama Gsell, després de la

descripció--: aquest episodi mut, tan en

tendridor, Shakespeare no el descriu pos en

lo seva obra. Sou vós, per tant, qui l'ha
inventat.

—No del tot--aclareix Gémier—. Vaig
deduir-lo del text. Va semblar-me que

mancava una transició entre l'escena on

"Petruccio" simula un salvatge accés de

furor i aquella on es passeja pel comí-rol
amb la seva dona. ?Com pagué el gran

poeta oblidar-se de fer visible als ulls del
públic la victória del marit i la transfor
mació de "Caterina"? ?Com ometé preci
sament l'escena essencial? No m'ho ex

plico.
"Tot d'una vaig pensar que mancova en

el 'libre un joc escénic. Observeu que les
indicocions d'aquesta mena no figuren gai
rebé mai en les obres de Shakespeare.

"Fou així, dones, com vaig reconstituir
la pantomima d'aquest bes conciliador."

—I endevinar, evidentment, la idea de

Shakespeare — afegeix Gsell —. Per a

eh, toto l'astúcia de "Petruccio" no servi
rla, indubtablement, de res, si no enes
ajudado per l'instint natural i per l'a
mor."

Quan, després d'aquella besada, el pú
blic retroba la parcho sobre una mirífico
róssa de fusta i de cortó, no se sorprén
gens de veure "Coterina" ton daca. "Pe
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Ja de primer antuvi, la nostra Renaixen

ga literbria es desenrotlla per dos camins

diferents, i que certament no arribaran a

coincidir i unificar-se fins a una data ben

avanlada. L'un és el de la poesía; l'altre,
el del teotre. El primer significa el cor

rent erudit—romonticisme arqueológic—,
corrent que es relligarb aviot amb el cor

rent popular a mans d'un Aguiló, conei

xedor profund alhora de la nostra !lengua
parlado i de l'idioma literari de l'época
nacional. L'una i l'altre comengaran a és

ser, amb Verdaguer, aqueix instrument de
cultura que és el catalá actual.

El segon comí té el seu origen en el

"vallfogonisme",,des d'on, a través de l'a
nomenada literatura de canya i cordill, el

veiem arribat a principis del segle XIX.
La nostra poesía de la renaixenga té,

com és prou sabut, un to predominant
ment elegíac, amb el qual s'ove forga el

Ilenguatge arcaitzat. Es l'Edat Mitjana
que ressuscita i que repren la vida en el

punt just que la decadencia política i

cultural de Catalunya l'havia colpida, i ha

vio colpit albor° el verb que li servia d'ex
pressió.

Peró en iniciar-se la renaixenga ens tro

bem amb un Ilenguatge d'argot, pie de
castellanismes en el léxic i en la construc

ció, xaró, deforme fins a la monstruositat:
tombé és catala, és "el cataló que ara es

parla". Reolment, ?era el cataló que es

parlava aleshores? A la Crida als

Fills de Wifredo el Pelut
(aixó vol din catalans)

amb qué s'inicia la publicació deis "Sin
glots Poétics", l'editor escriu:

Lo catalb... s'ha de dí
perqué aquí no sitracta ab monos;

no és literari ni fí,
sino'l catalá qu'aquí
parlém tatas las personas.

?Es aquest, el deis "Singlots", el cata

lb colloquial de l'época? No ens ho oca

bem de creure. Més aviat, digui el que

vulgui l'esmentat editor, hem de classi

fleay "el catala que ara es parla" com

a Ifenguatge literari, producte híbrid, sota

la intervenció mínima de l'art, mínima si
voleu, de la literatura castellana i el ca

taló porlat. Tan de baixa mena com vul
gueu, peró tanmateix literari: n'hi ha

prou amb fullejar una estofa el teatre d'a
quell ternos per a convencer-se'n. No: el
veritable Ilenguatge popular, repetim-ho,
no s'incorporará fins més endavant a la

nostra literatura. 1E1 catala que ara es

parla — continuació en Serafí Pitarra del

de Robreno, Renart i Tarrades — és un

autentic patués semi-literari: una imitació
de forma, barroera i ridículo, de l'estil de

la dramática castellana damunt el fons

del catala portal. Fa angúnia de pensar

que potser mai no estigué el nostre idio

ma tant a punt de desaparlixer com en

aquest moment en qué coincideixen les

primeres manifestacions de recobrament i

el servilisme més provincia.
Castellanitzat i tot, moncat d'elegáncia,

aplec de les més baixes expressions, el

catala que ara es parla era, peró, l'ú
nic Ilenguatge opte per al teatre

truccio" encara cerca la manera d'empi
por-la, peró és ja sobrer tot intent de
provocar-li qualsevulla de les passades ra

bietes. L'estima. !Quina meravellosa fres

cor en els primers somriures de la seva

conversió! !I heus ací que aro ella l'abra
so en pie correr!

Llavors, el "Petruccio" de Gémier jutja
que el seu fuet ha esdevingut un estri del
tot inútil. I avena vers la sala i l'ofereix
als espectadors ols quals hagi temptat de
recórrer-hi. S'adrega als del pati, als deis
pisos, als del "galliner". Peró fa l'ofrena
tot plaguejant. I per a millar demostrar
que es tracto d'una gran facecia, de se

guida Ilenga el fuet per terna.

Com per a constatar que, tal com pos

sa en la vida, no és mai la brutalitat, sinó
la tendresa, la qui opera els miracles...

Transcripció d'A. A.

L'ERA DEIS FESTIVALS MAGNES
Aquesta época teatral que estem vivint passara a la história

per moltes coses. Pels festivals, sobretot. Pels festivals «magnes» o

«grandiosos» o «monstres», que aquests tres qualificatius són els
predilectes deis organitzadors d'aquests espectacies que, pel que es

veu, han declarat la guerra a la discreció, al tacte i a la mesura.

I és llstina. Perque la fmalitat benéfica que generalment tenen

aquests actes és digna de tota !loa. El públic és de la matetxa opi
nió. Perqué hi acut com un sol home. 1 ompie de gom a gom eis
locals que li ofereixen espectacles organitzats amb fins humantta,
ris. Encisat de fer un bé, paga els preus que ti demanen, per
elevats que siguin. Perb, en canvi, vol que el dtstreguin. I té dret
a exigir que ti serveixin aquesta distracció amb totes les regles de'
l'art. Trist és confessar-ho, perb ni la més elemental d'aquestes
regles coneixen els organitzadors d'aquests festivals, que estan mun,

tats sota el signe de la ingenuitat, mot que voldríem que fos si
n6nim d'ignorancia.

En qué consisteixen aquestes regles? Un espectacle d'atraccians,
que és el que ens ofereixen gatrebé sempre aquesta mena de fes,
tivals, ha d'ésser mogut, variat i alegre. Ha d'ésser mogut. Cu,

rosament esporgat d'intermedis, ha de tenir un ritme rapid, vio
lent i viu. Curosament desposseit de punts morts, ha de tenir una

velocitat que no atorgui cap descans al plaer de l'espectador. Ha
d'ésser variat, també. La varietat és una de les seves necessitats
vitals. La barreja de géneres ha d'ésser la seva característica prin
cipal. La dansa ha d'alternar amb eh clowns. La cançó amb l'a
crobacia. I ha d'ésser alegre, encara. Ha de tenir, dones, joventut.
Un optimisme sanitós i somrient. Rostres agradables i música atrac
tiva.

De més a més, un espectacle d'atraccions ha d'ésser ric en fan,
tasia i paradoxal. En imprevist. En irnprevist, sobretot. Del co,

mençament a la fi, l'espectador ha d'anar de sorpresa en sorpresa.
Ha d'ésser ric també en seguretat i precisió, que no vol dir ri
gidesa ni automatisme. I ha de posseir un animador que circuli
a través de l'espectacle, que u injecti moviment, vivacitat, calor,
que dani un rittne a la desfilada d'atraccions. •

Els festivals magnes que ara s'estilen en aquestes latituds, en

canvi, són lents i monbtons, pesats. Afeixugats d'intermedis, de
pauses i de suspensions, la seva marxa és d'una lentitud exasperant.
La repetició constant de géneres els fa naufragar també en una

monotonia aclaparadora. I es fan pesats perqué els seus organit
zadors, enlluernats per la quantitat en detriment de la qualitat,
s'entesten a servir al públic espectacles d'una llargcula despropor
cionada. I és que no tenen el sentit de la mesura i de les propor
cions. No tenen cap nació del temps que pot durar un programa.
I els seus festivals, si tenen lloc el diumenge al rnatí, que ara és
moda, acaben a les tres. I si tenen lloc a la nit, acaben a la ma,-

tinada. I és que tothom es vol huir. Si l'entitat organitzadora
compta amb una banda, aquesta ha d'aterir invariablement un

concert que no s'acaba mai. I el que interpreta és de qualitat. Perb
el bo, prodigat arnb excés, cansa. Sobretot en aquests festivals.
Perque cal que no ho oblidin. El públic d'aquests festivals vol veure

atraccions. No esta per concerts si aquests tenen la virtut d'ctca
bar-li la paciéneia.

Perqué ho han oblidat, els organitzadors d'un festival celebrat
un d'aquests últims diumenges en un teatre de Gracia, poden enor,

gullir-se d'haver batut tots els récords. El festival, «grandioso»
aquest, estava anunciat per a dos quarts d'onze del matf. No va

començar fins a un quart de dotze. Aleshores, la Banda Sim,
fónica de l'entitat organitzadara va obsequiar la concurrIncia amb
un concert d'una llargada descomunal, que va precedir el lliura
ment d'un Banderí a carrec d'una casa comercial, iliurament ame

nitzat amb una série de discursos abrandats. Total, que les
nombrosíssimes atrctccions anunciades, que, no ho oblidin, és el
que el públic valía, començaren a un quart de dues. Com que no

podíem més, marxarem. Amics que tingueren la paciéncia de que

dar-se ens informaren que la cosa s'havia acabat a les tres tocades.
El mitior que podrien fer els organitzadors d'aquests festivals

magnes seria encarregar-ne el muntatge a un especialista. A un

director artístic destre en la posta en escena d'aquesta mena d'es,
pectacles. Tots hi sortiríem guanyant. El prestigi de l'entitat ar

ganitzadora. La qualitat de l'espectacle. I el públic cantent d'ha
ver-se divertit fent un bé. Sebastia GASCH

el qual, inexistent fins aleshores, naixia a
mans del comediant-autor Josep Robreno.
1 diem que naixia porqué no poden ésser
considerats com a teatro els sainets ca

solons i anbnims de les representacions de
sala i alcova. La producció de Robreno —

que produí peces teatrals en costana, ca

talb — molt poques i sobretot bilingües,
és, com la de Renart i Tarrades, el prelu
di de les próximes gatades pitarresques.

Els autors i crítics catalans han dedicat
poca atenció a l'estudi de les manifesta
cions de la Renaixenga no incloses en el
terreny erudit. Pere Coromines ha ha fet
remarcar en la seva "Interpretació del
vuit-cents". "Dessota l'episodi romantic
diu — segueix el moviment profund de
l'art popular, que en els inicis del dinové
segle havia arribot a degenerar en formes
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plebees. Dues literatures coexisteixen i

continuen alhora Ilur evolució sense co

municar-se fins que a les darreries de la
centúria arribaren a fondre's en un

tegració nacional."
Coexisteixen, en efecte, i tenen un

punt de coincidencia rembt que no sola
ment no s'ignoren, sinó que les fa hostils
l'una a l'altra mentre no és arribat el

moment de fondre's. Es la intenció políti
ca. "Tota la primera manifestació literb

ria de la nostra Renaixenga — remarcara
Octavi Soltor — traduí, més o menys

conscientment, una aspiració a la políti
ca." Es a dir, "a una política nacional".
En canvi, el teatre mostra, en néixer, no

ja una aspiració, sinó un reflex i, sobretot,
una intervenció — gres i barroer, tot ple
gat — en la vida política i social del
país. Vegeu si no és aquest el cas de mant

sainet de Robreno, i de la si:aire política
antimonbrquica del "Rei Micomicó", d'Ab
dó Torrades.

Aquests són els dos camins de la nos

tra Renaixenga: l'un, l'erudit, abocat al
passat, peró, inconscientment o no, nacio

nalista. L'altre, el popular, i no pos tra

duint cap aspiració, sinó reflectint un

moment de la história. Aquel', tradiciona
lista i conservador, empra un Ilenguatge
arcoic i s'inspira en el gótic medieval.
Aquest, revolucionani i iconoclasta, beu a

doll en l'ambient creat per les Iluites ci

vils del segle dinové. La literatura eru

dita xarona i pitarresca arrossega les mas

ses i erigeix el seu temple al primitiu
Teatre Catalb. Aqueixes dues literatures

s'odien ferotgement i s'insulten per un no

res. La indignació deis erudits és corres

posta per l'altre sector amb una actitud
irreverent mofaire. Toto la producció
primicia! de Serafi Pitarra — les parb
dies i gotades, com "Lo coste!' deis tres

dragons", "Lo Cantador" i "La venjanga
de Tarta" — vol ésser una sbtira sag

nant contra els arcaistes, i no passa d'és
ser una manifestació de mal gust i ple
beisme. Frederic Soler és prou creditor per

diles conceptes a la bona memória deis
catolans perque ara hbgim de rabejar-nos
en aquest aspecte de la seva obra. Hi ha

un fet indiscutible: si entre els romantics
ben pocs tingueren consciencia del que

significava la seva obra, entre els partí
daris del cabal que ara es parlo gosarlem
afirmar que no n'hi hagué ni un.

Avui, vist tot plegat com a cosa ja un

xic Ilunyana, les baralles literbries de l'é

poca sí que ens semblen una ridícula pa

rbdia de les que un temps hi bogué a

Franga entre classics i romIntics. Els nos

tres avis no podien preveure l'abast de
l'esforg que realitzaven uns i altres. Atacs

i burles dels vallfogonistes contra un Ru

bió, o un Bofarull o un Balaguer i, sobre

tot, contra un Aguiló cris fan riure només

de pensar-hi; i d'altra banda, l'actitud de

molts homes deis Jocs Fiords contra els
fundadors del Teatre Catala ens sembla

injusta i plena de puerilitat.
El fet és que els dos moviments foren

complement l'un de l'altre. Poemes i ga

tades collaboren, sense adonar-se'n, en

una tasca mateixa; la renoixenga litera

ria — que enclou, no ho oblidem, una as

piració política. Avui ens sembla evident

o molt probable que el moviment renal

xentista, reclbs dintre l'erudició i l'arqueo
logisme, hauria restat estéril, més encara

en alió que significa l'esmentada aspira
ció. I aix6 malgrat l'acte d'habilitat in

dubtable que fou, per raó de la seva es

pectocularitat i possible atracció damunt
el poble, la reinstouració deis Jocs Florals.

L'esforg admirable de Rubió i Ors, es

forg conscient i elevat, és completat pel
de Pitarra, inconscient i baix de te, peró
eficag. Jaume AIMÁ
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VOLUNTARIS

UNA PAGINA D'HUMOR

COPS DE EC
El 1914, en esclatar la guerra europea,

Mr. Myron T. Herrick era ambaixador dels
Estats Units a França. Als primers dies de
la contesa, una colla de xicots americans,
residents c París, anaren a la Cancelleria

a dir a l'ambaixodor que vallen Iluitar per

Frene°. Mr. Herrick, solemnialment, els
Ilegí la Ilei sobre els deures dels neutrals.

Per?) tot d'una, colpit per l'ernoció davant
l'entusiasme dels visitants, que aquella lec

tura no havia frenat, pegó un cop de
puny a la taula i digué, en un to que no

tenia res de solemne:
—Aquesta és la Ilei, minyons... Peró jo

sé el qué faria, si tingués els vostres anys!
Tres "hurra"! vibrants foren l'única res

posta d'aquella colla de xicots que baixa
ven, saltant, radiants, les escales de l'Am
baixada i que foren els primers voluntaris
americans de la Gran Guerra,

MODESTIA

Brahms era un músic molt modest. Una
de les vegades que l'invitaren a sopar a

casa d'un amic, aquest, desitjós d'afala

li serví el millor vi que pogué acon

seguir:
—Aquest és el Brahms dels meus vins

li digué.
Després de tastar-lo, Brahms cuitá a

respondre:
—Realment, és excellent, peró ara m'a

gradaria de tastar el vostre Beethoven.

ANESTESIA MUSICAL

Segons sembla, existeix una relació pe
culiar entre la música i els narcótics. El
Dr. Drosser, odontóleg parisenc, havia fet,
en aquest sentit, notabilíssims experiments
el continuador deis quals és avui dio, el
cirurgia suís Dr. Roth. Segons aquest dar
rer, s'ha pogut comprovar recentment que
les marxes militars rendeixen magnífics
efectes calmants, en combinació amb als
anestésics.

Si les afirmacions del Dr. Roth resultes
sin absolutament verídiques els dentistes
cirurgions de la zona facciosa estarien
d'enhorabona, car, les marxes militars en

aquell sector hi són prodigades amb una

quotidianitat i que ens perdoni el doc
tor Roth la paradoxa—senzillament ener

vadora.

TIPUS, per GUASP

—Ara hem suprlmit el ttpus A.

—No me'n parli; aviat tots serem iguals.

—Venia a violar-11 la frontera.
—Haurá de parlar amb el papá.

A L'EBRE, per ALLOZA

—Peró, covard, no dele, que tu eres ti més velent

de la teva companyla?
—51, senyor, al; els altres la han fug1t abans.

—No facis exh1b1clons, que et pot abcafer el teu

propt pes.

LAMENTABLE EQU IVOCACIO

L'any 1900 el paisatgista Mir pintava
una tela de gran mida al camp que s'estenia
davant la Sagrada Família. Al fons del
quadre hi havia el temple i a primer ter

me un grup de gent espellifada i bruta. El
titulava "La catedral deis pobres".

El pintor havia cercar per models una

colla de mendicants que posaven cons

cients de la importancia que per a aquell
artista tenia Ilur miseria.

Un dio, en un moment de descans, pas
sá una senyora que lliuraa cada un una

monedero de dos céntirns. Joaquirn Mir
esteva parlant amb ells 1, com que amb el
seu vestir de vellut macular de pintura i
la barba descurada feia més 'lástima que
els seus models, la caritativa dama li
allargá una peea de deu céntims.

L'exclamació que féu En Mir ja es pot
suposar. Esteva al marge de les regles de
la Lliga del Bon Mot, i la bona dona fugí
esparverada.

COR TENDRE

Tothom sap que Angel Guimerá morí
solter, íntimament tan ingenu com adust.

Quan durant la guerra europea va es

trenar "Jesús que torna", animats els em

presaris per l'éxit esclatant obtingut a Ca
talunya amb aquesta obra de circumstón
cies, decidiren anar-la a representar a Ma
drid, aconseguint que els acompanyés el
gran dramaturg, ja vell, que es resistia a

sortir del carrer de Petritxol i a renunciar

a la seva passejadeta per la Rambla.
Durant els jorns passats a la capital

d'Espanya feren una excursió a El Esco
rial, acompanyats d'Eduard Marquina, el
traductor de l'obra, del gran impulsada,
del teatre carel() Antoni Torrella, gendre
d'Iscle Soler, de l'Aldavert i d'alguns ín

tims del poeta.
A la biblioteca de l'esmentat monestir

hi ha un missal tan famós com l'olla de
Núria.

El monja que feia els honors deis visi

tants, en passar-hi per davant, digué:
—La Ilegenda diu que totes les perso

nes que tenen ganes de casar-se i posen

les mans al damunt de les seves pógines
veuen satisfet Ilur anhel al cap de poc.

I Guimeró, sobri en paraules, que no

havia dit res fins aleshores, com tocar per
un ressort posó de pressa les mons tre

molases sobre el 'libre obert, i exclamó:
--Aquesta ocasió sí que no me la deixo

escapar!

g

EL "QUI" EN ESCENA

En els assaigs de "La feréstega domada"
al Teatre Corola de la Comedia hi ha ca

da dia una batalla entre el traductor de
l'obra, . Farran i Mayoral, i els comediants.
Forran i Mayoral, que no pot sostreure's
a la mania gramatical del relatiu "qui",
pretén que els actors el pronunciVn amb
una absoluta claredat i un fervorós pro

selitisme. Els cómics, la majarlo deis quals
no saben de qué els parla, tiren al dret i

el "que", vulgui o no Forran, avassalla el
"qui".

Una gentilíssima actriu deia, en el
rotlle que durant els assaigs es fa al fons
de l'escenari:

—El Ilenguatge d'aquest home és més

difícil que el de sainet del senyor RuYra...
Aquell, almenys, l'havia sentit parlar a

Bienes, una vegada que hi vaig anar

fer un "bolo", pero aquest no sé de quin
redimoni de comarca deu ésser.

poble on va néixer Shakespeare,
dona — féu una altra, més assabentada.

TOT UN GARROFER

Joaquim Biosca, dibuixant els diumen

ges i comprable els dies feiners, en vida
d'Isidre Nonell es vanava d'ésser gran

amic seu pel fet de tenir el taller a prop

l'un de l'oltre, al mig del pati d'una illa
de cases del carrer del Comere.

Nonell, per?), gairebé ni el coneixia. I

un din, en trobar-se'l entre un grup d'a
rnics, en veure les "garrofes" que Biosca

IluTa a la cara, com a complement de la

seva indurnentária que li donava l'aspecte
de gitano en dio de gran gala, exclamó:

—Aixó no són "garrofes"; aixó ja és

tot un garrofer!

TOTHOM FA EL QUE POT

Tots els biógrafs del mariscal Foch han

'loar( la seva senzillesa i la seva bonhomia.
El gran militar era contrari a tota mena

de pompes i així que es trobava davant
algú que es desfeia en elogis a la seva

persona, sarrio de polleguera. Bruscament

responia ".—rothom fa el que por" i es

girava d'espatlles a l'interlocutor, donant

per acabada la conversa.

En una fundó teatral de gala que es

donó a París per celebrar l'armistici, fou

presentat al mariscal un pianista que ha

via adquirir una cerro popularitat als ca

barets de Montmartre, amb un número ex

céntric.
—Molt bé, rnolt bé — Ii digué Foch,

estrenyent-li la má —. L'eco m'havia por

tar ja l'esclat deis vostres éxits...

El pianista, amb una modestia colpido
ra, contesta:

—Oh, "monsieur le maréchal"! ?Qué són
els meus éxits, al costar dels vostres?

El mariscal, una mica confús, acabó amb
un somriure i aquests mots:

—Cadascú fa el que pot, en el seu

ofici.

LLOPS AMB LLOPS, per MARTI BAS

—56c el primer capita de 'ladres; per6 encara rea

ten aquests que cm dIscutelzen el 'loc.

EGOISME

Era durant un dels bons temps de "L'Es
quella de la Torratxa". Ferran Canyameres
hi treballa una temporada, intercalant les

tasques de redacció d'aquest popular set

manad amb altres que podríem dir-ne ex

tra-literóries, les quals el condemnaven
una permanencia constant en el reduit so

terrani de la botiga del vell López.
Entre altres rareses, aquest editor tenia

la de no valer fer avengas als redactors.
Ningú no l'havia fet desistir d'aquest sis

tema a vegades inhumó, corrí en el cas de
Puig i Ferreter, al qual va negar-li un

avene de deu duros gairebé a fi de mes, sol
licitar en trobar-se a punt de parir la se

va muller. Puig i Ferreter, no cal dir-ho,
l'engego al botavant.

Ferran Canyameres digué que dl ven

cena aquesta rainesa i precisament el dio

fixat per la confecció de "L'Esquella",
s'entaulá com un epuló en un restaurant
proper a la impremta. Ja tip, telefonó al
vell López i aquest, en sentir la veu del
redactor, es desféu en improperis, puix els
caixistes l'esperaven amb els bragas ple
gats, mancats d'original per a compon

dre.
Canyameres, tranquillament, Ii digué:
—He fet un gran dinar, pero ara no puc

venir perqué no tinc diners per a pagar-lo.
No cal dir que el vell López envió de

seguit un propi a rescatar el seu redactor,
trencant així el seu costum de no valer
fer avengas.

NI HONRA NI PROFIT

A San Sebastián hi surt un periódic in
fantil, falangista, naturalment, els dibui

xants principals del qual són Valentí Cas

tanys i J. Serra Massana.
Fugitius de Catalunya, s'han vist obli

gats, per poder viure, a oferir Ilur art a

una ideologia que asseguraríem que els

repugna. Es el destí de les vides errades:
comenear, a les seves velleses, a fer la
carrera...

EL REGLAMENT

En un club, a l'India, les clames. només

són admeses en un petit pavelló, a l'en
trada de l'edífici. Un dia un deis membres
comeré la indiscreció de portar-hl la seva

amistangada. Els altres membres, escanda
litzats, recorregueren amb Ilurs protestes
al President. El qual, l'endemá, féu clavar

al bar un cartel' que deia:

"La Junto preoa als membres d'aquest
Club que s'abstinguin d'introduir-hi Ilurs

amistançades, llevar dels casos en qué es

tracti de l'esposa d'un consoci."

BOHEMIA A MIDA

A finals de segle, els artistes de Bar
celona volgueren viure la vida heroica de

la bohemia de Montmartre. No cal dir,
pero, que era una bohemia de parodia,
amb xocolata i melindros, no assimilant
se amb la de París amb altra cosa que
amb l'indument.

Tots semblaven tallats amb un mateix
patró, especialment els joves, fins al punt
que hom els confonia. Els que eren més

idéntics d'aspecte, per Ilur barbeta, esta

tura i aires de Sant Francesc d'Assís, aren

l'escriptor Nogueres 011er i el dibuixant
Opisso. Tant, que quan Ilurs coneguts tro

boyen al primer, el saludaven així:
—Adéu, Opisso!
I quan trobaven el segon:
—Avant, Nogueres!

UNA HISTORIETA DE COURTELINE

Després de Ilegir la recepta (que no

produí cap efecte) d'un primer metge cri
dat a visitar un malalt, un altre metge
somrigué piadosament, aleó les espatlles,
redactó una segona recepto (que no donó,
tampoc, cap resultar positiu) i fou re

clamat un tercer galén, el qual, davant la
recepta del que l'havia precedit, afirma,
irónicament, al pacient:

—Ja cal que aneu amb compte, si és
que no dueu pressa per anar al cementiri...

Peró tampoc el malalt no observa cap
millora, per la qual cosa fou cridat un

quort metge. El qual, mentre amb un gest
frenétic de la mei feía una bola amb les
receptes dels seus tres collegues, digué:

—També és una idea ben estrafalaria,
la de fer-se visitar per uns folls!

EXERCICIS DE TIR

El sergent instructor s'ha anat posant
nerviós davant la turpitud d'un recluta que
en una hora de tirar no ha fet blanc ni
una sola vegada.

—Prou! crida —. No malgastis més
cartutxos! Si jo cm trabes en el teu lloc,
esmerçaria el darrer per engegar-me'l al
cervell!

Un moment després se sent un dispar
sorgit de darrera una renda del campa

ment. El sergent, sobresaltar, hi corre i
traba el recluta amb el cano del fusell
apuntar al front.

—Qué fas, enze? — Ii crida el sergent,
mentre Ii ()gafa l'arma.

—No sé qué cm passa, sergent... Ni
aquest, no he pogut encertar!

EL PES DE LA TERRA

Posats a cercar problemes artificials, com

si amb els naturals no en tinguéssim prou

per a amargar-nos l'existencia, hi ha qui
no s'esta de res. Amb una mica de retard
que, de tares maneres, na hi fa cap mal,
ens cau a les mans una revista per la

qual ens assabentem que Paul R. Heye,
físic eminent i matemótic prodigiós, ha

evaluar el pes del nostre planeta en

6.592.000.000.000.000 de tones.
Mancats de temps per comprovar si l'a

firmado del savi Heye conjuga amb la
realitat, oferim la tasca als nostres lec

tors, com un bon entreteniment per a les

vetlles, ara que és obligar de romandre a

casa.

Agrairem que si algú descobreix que

Heye ens estafa en el pes, ens ha comuni

qui immediatament, per tal de delatar el
frau a la consciencia universal.

CRIDA1RE 1 BERGANT, per MART1 BAS

—Per qué está tan emplpat?
—Perque fa molt temps que crlda i encara no ha aconseguit de dir la derrera ;maula,


